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APOSTILLE
(Convention de L.a Haye du 5 octobre 1961)

Country: New Zealand

Pays / Pais:

This public document
Le présent acte public / El presente documento pitblico

has been signed by: Jeremy Austin Carr
a €1¢ signé par :
ha sido firmado por:

acting in the capacity of: Notary Public
agissant en qualité de :
quien actia en calidad de:

bears the seal / stamp of: Jeremy Austin Carr

est revétu du sceau / timbre de :
y estd revestido del sello / timbre de:

Certified

Attesté / Centificado
at: Wellington 6. the: 20 April 2015
alen le / el dia:
by: The Authentication Unit
par / por:
No: 09452.2
sous n® / bajo el ndmero:
Seal / Stamp: 10. Signature:
Sceau / Timbre : Signature / Firma:

Sello / Timbre;

I

ify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register.
vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register.
P#Fa verificar esta certificacion por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register.

The purpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genuine, It does not mean that the
contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents.

L’objet de ce certificat est uniquement d’attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne veut pas dire que le
contenu du document est correct ou que le service d’authentification du Ministére des Affaires Intérieures en approuve le contenu,

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documenta es genuina. No indica que el contenido
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticacion del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido.




. CERTIFICATE AUTHENTICATING DOCUMENTS
TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME
I, Jeremy Austin Carr of Auckland in New Zealand, Notary Public, duly authorised, admitted

and sworn and practising within New Zealand, DO HEREBY CERTIFY:

1. On 17 April 2015, Deborah Ellen Versluys of Auckland practicing lawyer, attended
on me, and identified herself by producing her New Zealand driver’s license number
DL534746.

2 She produced the attached Power of Attorney in Spanish and a confirmation letter
dated 27 March 2015 in English.

3. The documents appeared to me to be in order and consistent with the matter to
which they relate; and where necessary appears to have been executed correctly by
the party concerned.

4. | have affixed my seal to the documents and have signed the same for the purposes
of authenticating them.

IN TESTIMONY whereof | have hereunto subscribed my name and affixed my seal of office
at Auckland aforesaid this 17" day of April 2015.

In Faith and Testimo

Jeremy AUSI_ﬁ" Carr Jeremy Austin Carr

Notary Public Notary Public

Burton & Co Level 3

Level 3 16 Viaduct Harbour Avenue
16 Viaduct Harbour Avenue Auckland

Auckland New Zealand

New Zealand

JAC-108345-22-182-V1




» CONFIRMATION LETTER

The undersigned, DAISY CHACON APARICIO, female, of Panamanian nationality,
married, Attorney-at-Law, bearer of Panamanian passport number 1850116, in my
capacity as Director of CHACON TRUST SERVICES LTD., a company established
in accordance with the Laws of New Zealand, under registration number 4305319,
do hereby CONFIRM the following:

1. That | am fully bilingual, fluent in both the English and Spanish languages;

2. That | have issued a Special Power of Attorney in Spanish, on behalf of
CHACON TRUST SERVICES LTD., in its capacity as Trustee of REAL
HOLDING TRUST, hereinafter THE TRUST, in favour of Mr. ROBERTO
CAIZAHUANO ANDRADE, so that he may perform the following activities in
Ecuador:

a. Act as Attorney-in-Fact of THE TRUST and represent it individually at
any Shareholders’ Meetings for the companies in which THE TRUST
has interest or participation, and exercise THE TRUST's right to vote,
if necessary, without being held liable for any obligations that may arise
from said participation;

b. Issue or present any information or documents as may be required
under the Companies Act in Ecuador, by the Superintendence of
Companies and/or the Board of Directors of any company domiciled in
Ecuador, in which THE TRUST has interest or participation, which are
foreign and own, in full or in part, any legal entities established in
Ecuador.

3. | have issued said Special Power of Attorney on March 6, 2015 and same will
be in effect until March 5, 2016.

4. | have legalized said Special Power of Attorney in the Republic of Panama,
place of its issuance, and have requested its legalization in New Zealand, as
the domicile of CHACON TRUST SERVICES LTD.

Signed in Panama, Republic of Panama on March 27, 2015.

@
DAISY CHACON APARICIO

Director
CHACON TRUST SERVICES LTD.




PODER ESPECIAL:

Yo, DAISY CHACON APARICIO, mujer, panamefia, mayor de edad, casada,
abogada, con pasaporte numero 1850116, en mi calidad de Directora de la
sociedad denominada CHACON TRUST SERVICES LTD., inscrita en Nueva
Zelanda con numero de registro 4305319, sociedad que funge como FIDUCIARIO
del Fideicomiso denominado REAL HOLDING TRUST, por medio del presente
instrumento, nombra y designa al abogado ROBERTO CAIZAHUANO ANDRADE,
con documento de identificacion N° 0907227623, domiciliado en la ciudad de
Guayaquil, Republica del Ecuador, para que individualmente, a nombre y en

representacion de la Sociedad:

1.- Actie en calidad de Apoderado del fideicomiso REAL HOLDING TRUST, en la
Republica del Ecuador, compareciendo por cuenta de aquel, a las Juntas
Generales de Socios o Accionistas, de las sociedades en las que el fideicomiso
REAL HOLDING TRUST tenga participacion, ejerciendo todos los derechos que a
este le corresponden, especialmente el del voto, quien de conformidad con los
efectos previstos en el ultimo inciso del Articulo 6 de la Ley de Compaiiias vigente
en la Republica del Ecuador; por ningun motivo sera personalmente responsable

de las obligaciones de la Sociedad.

2.- Emita, certifique y presente ante la Superintendencia de Companias y/o ante la

administracion de cualquier compafia domiciliada en Ecuador, de la cual el
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“fideicomiso REAL HOLDING TRUST mantenga propiedad en su capital social ya

sea como accionista, socio o participe, la informaciéon y documentacion que exige
la Ley de Compaiiias vigente en la Republica del Ecuador, para las sociedades
extranjeras que son accionistas o socios de compafias de nacionalidad
ecuatoriana. Las certificaciones que se facultan al mandatario por este acto se
sustentaran en informacién y documentacion que a su vez, de manera previa,
proporcione la administracion del fideicomiso REAL HOLDING TRUST al

Mandatario. Queda facultado el Mandatario para notificar a los representantes

legales de las compafias domiciliadas en Ecuador, en las que aquella tenga

participacion en su capital social, sobre el otorgamiento del presente poder. El

poder aqui conferido es valido desde el 6 de marzo de 2015, y retendra plena

fuerza hasta el dia 5 de marzo de 2016. Emitido y firmado en Panama, Republica

de Panama, este dia 6 de marzo de 2015.

e o A
Daisy Chacon-Aparicio — &n representacion de

CHACON TRUST SERVICES LTD.
Fiduciario

- guecnto, VICTOR MANUEL ALLANA A

swtavo del Clrouiln de Panama,
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